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Scaling the Stork Tower

Wang Zhi-huan ( Tang Dynasty )

Behind the mountain the setting sun goes,
Into the sea the Yellow River flows.
If you wish to enjoy a farther sight,
You’ll have to scale the tower’s upper
height.
nir
S HBELEET, BAMEETENE, 58
FH R, SREERNRG, HESLEE 2
B. XERBIEWMERARCSHZAWAETET

—#, RUEBERERFBK BRI, R
BANFRE RS EREE,



QI Ll s e 2 s -
e AR N T L T e b RS R R A e R Yk b e @ i SV a

a
%
5
(]
3

BICHKIT T 8 (goes, flows),
SRENAEERATOE. EEHTERA T
farthe rflluppe riXBMB AR MBS, I
BX R JN AR DR GRBEFTLHNE.

FXETI0MEY, BHAAABB,

TERR PRI
LY N

#iihmiE, 8 REARN,
Hy RAAH, A EA,

Lying on the River at Jiande

Meng Hao-ran ( Tang Dynasty )

By a misty isle my boat stops and lies,

At dusk I feel my new gloomy mood rise,

The wild makes the sky lower than the
tree,

The moon in clear water looks close to me*
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LB Tiistops and lies, 3CBF bFRIKEH
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A Spring Morning

Meng Hao-ran ( Tang Dynasty )

I wake to find the spring morn bright,
And hear birds singing all around,

Wind and rain was heavy last night,
How many flowers fell aground?
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Farewell to Dong Da

Gao $Shi ( Tang Dynasty )

The sun is dim with the yellow clouds co-
vering the sky,

The north wind drives wild geese away and
brings snow from the high.



Don’t worry that you will meet no close
friend on your front way,

There is nobody on earth but knows your
name, I dare sayl
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ERRR, HENBRRASA S, B2HT
RS .

FSCHKATH 1 dare say BRIEA, LTFR

EATCEE T HIEBR AR (way, say), THE
TIGERSEKER, 2EHAFERBUR.
BXEHUAEY, BWRAABB,
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Sending a Friend off

Wang Wei ( Tang Dynasty )

Sending my friend off in the mountain
tall,

I shut my fence gate as dusk comes to fall.

When grass turns green in the spring of
next year,

Will you return to here or not, my dear?
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REE L |
BTG, WIHNAABB,

W

E % (B)

AR, Biadki¥,
RO HEWN, RiFFiEK?

My Hometown

Wang Wei ( Tang Dynasty )

Since you’ve come from my hometown far
aways

You'd know about something there with—
out doubt,

By my carved window on your leaving

day?
Had the plum blossoms already been out?
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HIETIERT, MERT BB WA R s
S, RKTHES WKEARGEEB 2.

BSUHE 4 F i without doubt, FB T ARG
KEhE—EREROERES I, M3 2N
MrRAEE, BESRBETATRT. X T “4
8517 FiRAWERE. —FRECAFEINES,
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., carved window: BEJEHTF.
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. FCEFTAY settles dust it B MFHT “RE
% (B) A7 W, AT renew BRSO HIG £
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HWERR—E, HHRXLEA,

A Farewell Tune
| EANTH
X & (FE)

Wang Wei (Tang Dynasty)

In Weicheng a morn rain settles dust on

the way, KERBHRR, WL ART, -

Th ill by the t
e willows by the tavern appear to 0L mE AL, #EEERFE,

renew,
I ask you to drink one more cup of wine -, ’ .
today ' Meeting a Messenger Going
Once you leave Yangguan westwards,your to the Capltal
friends will be few,
®"iF ‘ Cen Shen ( Tang Dynasty )
BR—ET I RENENE. FERL, M I look east,b’yond the long way my home
HH. NHEEBHRARTT, WARRARHE out of sight,
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